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- Częfło chorzy, Pac generalną (pomiedz 
czynić , profe Spowiedmka áby ich pytat, 


dná ná pamięć; więc nie zawodzac duße y 
( amoiey y chorego, lepiey te Kfiazkę mieć 
w garści, pytaiac y przypominálac, táko czas 
pozwoli, y fłabość chorego. 


chorym > gdyfi według dyjpozyciey chorego, 
z iednym kroczey a z drugim dłuzey , y mig- 


gdy będźief wiedział, flan , zabawy, y kot- 
dycya chorego 5 w tym prze/byøgam , aby iá- 
ko naydofkonálfla miał ufffrztacy wyprawe : 


bo miele mezmanych Má mało mybranych : 


fłateczney , y miedofkonałcy Spowiedzi. Aco 


Imprimatur. 
| NICOLAVS POPŁAWSKI 
| Epifcopus Livoniz De- 
| canus AX Offic: Varfav. 
E oma mm. e 
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y pr Zypominát im grzechy: co icft rzecz tru. - 


Niech fig nie zdaie długie to examen z 
cey miz fie in Žnavdute ; zábasvié porrzebá „dlá | 


czego od] ylam do innych Autorom Z właficza A 


nie dla czegobym ia Náumiať, tylko dla nedo- ` 
iefi [trafiná | Będzie dufša twoia , za dufę iego, 


INESIS SE 7 Ed 
| COMMVNIO INFIRMORVM. 


| Sacerdos, Sacramentum ante petia. 
p elevatum gefłans , dicat Pfalmum 
| Miferere mei Deus, EF alía 
Cantica, Bee ocn 
ls Ingrediens cuero locum cubi iacet 
_ tnfirmm s dicat ; Pax huic Domui, 

R. Et omnibus habitantibus in cą, 
Tunc depofi*um Sacramentum fupra 
j menfam, fuppofte Corporali genu fle- 
| xm, adorat, 5 mox-acceprá aquí be- 
nedifà ajpergst infirmum, ES cubia 
culum : dicens Antiph: Alperges me 
, Domine. Miferere mei Deus. Glo- 
ria Patri. Afperges me Domine, 


| | Pofłea. 

,| Y. Adiutorium noftrum in No- 
A d UT , ` M 
“mine Domini. # 


x. Qui fecit Celum & terram. © 
4 W. Domine exaudi orationem) _ ` 
meg. "A SFR J 


R. Et clamor meus ad te veniat, - 


Y. Dominus vobifcum. 
Xx. Et cum fpiritu tuo. 


OREMUS. 
E Xaudi nos Domine San&e Pa- 
ter omnipotens æterne Deus, & 
mittere digneris, Sanćtum Angelum 
. tuum de calis, qui cuftodiat, Pab 


protegat, vifitet at; defendat, o-- 


«mnes habitantes ia hoc babitaculo ; 


Per Chiiftum Dominum, Amen: ` 


Hu ditt accedat? ad iafirmum ; Et 
quoniam fepe . accidit mala difpo- 
e fitio infirmorum per defeltum exa- 
Minu con[cientie y, HOR tanium in 
rudibus, fed etiam in. Cultioribus 
Perfonu; Confefarim tale adhi- 
bebit examen generalasCo afe [fr e [frontes 
que maxime eff moribundo ne- 
. ceflarm . 
E Eros przečiwko Dźieśię- 
` éiorgü T PIRE Bożego. 
Prze- 


szyi LÁN 


ð 


| Przečiwko Pierwfzemu. 

l Wierz w Boga lednego, 

—__ FEsli nie myslat Wiáry S. Kátho- 

3 jme odftąpić , á do ktoreykol- 

€x wiek inney wiary przyfłać, Iák wie- 

| lerázy te myslibywály: y iezli ze- 

| zWwalal ná te mysli > ue 

| leśli nie miał watpliwosči o kto- 

x tym ártykule wiśry S. Kátholickiey 
wiele rázy .. 

[x >. Tesli nie wierzył wyráznemu Pi- 

- fmu świętemu. a 

xx Tesli Xięgi Heretyckie ślbo inne 
zákazáne czytał, Iesli ie chwalił . 

» Jeśli chwalił wiáre Luterska + Zy- 
dowską, &c. 

bo. lesli Wiáry nie. odftąpił kiedy 2 
iák długo ápoftátowát? .. ` 

c lesh fig diabłu kiedy nie oddat. 

Icsli mimo Bogá , nie učiekať fig 

w przečiwnych rzeczách do gustow + 

„x Zábabonow, Czárow? 0 

pc. m R 
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` Ieśli tego drugich nie uczyl? ; 


lesli w grzechach leżąc niemiał 


wątpliwości o miłośierdźiu Bożym; * 


Albo z prelumpcyey ták mowiąc; 


dobry Pan Bog, odpušči: dopufczał 4 


fie grzechow : 
leśli w gusfá nie wierzył, iako to 


t 


Í 
Í 


w drogę iádac podkáé cztowieká,pfá, ` 


ptaká, pościć do S. ledrzciá, do S.K4- | 
` thárzyny chcąc fig dowiedźieć przy- | 


szlych rzeczy . | 
lesli wytwornie nie wybádywaf 


fie; zkad ktory Artykuł Wiáry , dla. | 


€zego poftánowiony ? 
leslifig w gadki, w dyfpute, nie 


będąc uczony, nie wdawał, o Bogu, ` 
„© vierze S. z Zydámi, Lutrámi , y + 


innemi odfzczepieńcami. 


 leśli przeciwko Bogu nie fzemrał | 
w chorobie,w przygodzie, w dyfpo- 


Zycycy powietrza? 


+ 


i 
i 


- Tesli wiekíza-nádžicie pokladaf, | 


wchan ` 


- wbogźctwśch , w nauce, w sifách,, , 


w handlách , wzacnoéci, ánizeli w, 
Panu Bogu ? | 
lczcli nie blužniť mowiąc,źle Bo 
ná świećie rzecży rozrzadza ; álbo 
nie máfz Bogi. | że 
ležli przy Zydách, Lutrách, śzci 
wftydał fie iakowcgo nabożeńftwa - 
odpráwowáč. m 
lesli Bogu służył dla doczefnych 
rzeczy, dobrego mienia? y ieżeli 
wolałby Niebo y żywot wicczny ve 
tracić , ánižch izecz ktorá docze- 
leśli dla niedbźlftwś, nie unie pa- 


 €ierzá , y innych pofpolitych táies 


mnic Wiáry S. 
lesli Ceremoniom Kosčielnym, 


Proceflyom , Kazániom , Kátechi. _ 


fmom , Bráctwom przyganiat , Z 0a 


< nych fig násmiewat, y ktorekolwiek 


nabożeńftwo w Kościele S. gániť, do. 
Smiechow 16 y Zártow obracaiąc. ~ 


“Albo styf 74c drugich že to gánia, | 


pásmiewáia fie nie ftrofowat. 

leśli modlitewek zśbobonnych 
nic umie, y ieśli 1e mawial,y innych 
nauczał. i 

Lesli fie dla tego modlił, Mfży'S. 
„sluchat, iáfmuzne dal, &c. žeby cze- 
go złego doftapiť ; to ieft, žeby ca 
komu ukradľ,kogo zábiť, gržechnie 
czyfty popełnił : zyskiem niefprá- 
wiedliwy m kogo zdźrł, ofzukał, 

lezli przeciwko Naświętfzey Pán- 
nie MARYEY, przećiwko Świętym Bo- 
żym , przećiwko Reliquiom świę. 
tym, nie bluznil , nie dowierzálac 
czemu, álbo honor fzczypiąc. | 

 lesli Heretykow , Zydow > y. in- 

„nych niewiernych, ná urzędy ftano- 


wil; onym rożne zyski árenduiac 


4 nie Chrzesciánom ? | 
leśli Bogá nie kuśił , pokazániem 


_ cudu iákiego wiśkiey watpliwey rze- 


czy. 


Tesli 


s o Č AA A O REZ RA E = 


lesli fieCzárnoxieskiemi náukámi 
| mie biwił, one przed ludźmi wyprá- 
| | wowal, Inkluzá przy fobie nosiť Ná- 
| sláricíiesli ná kogo nie nafyfat. Y 
| wiele rázy tym Rena komu? y _ 
, ná czym ? 
| leśli nie zí£y wal rzeczy świętych 
| ná czary álbo gusta, 
leśli czego nie czynił z wątpliwo- 
$cia fumnienia, powatpiewáisc, iesli 
to grzech albo nie ? 
lesh czarow, przez drugie czáry 
nie pfowal : 
lesli nie przyznawał é ćzći Boskicy 
Anyofom y innym świętym : mo- 
wiąc, iednofz to Pan Boc, co y. An- 
yol, co y ktory Swięty . 
lesli pozwalal bulat F fzkoty 
Zydowskie, zbory Kácerskie, Schiy- 
zmatyckie cerkwie. 
lesli bywał ná Kazániách , ná po- 
grzebách Luterskich, Schy o 
ckich. &c* 


% ŽE 


A 4 Ted 


esli przećiwko Koščiofowi S. y 
dochodom álbo ofiárom Boskim $1 
práwá iákowego fzkodliwego nie po- 
ftánowiť. 


desli Bogu zá rożne Dobrodžiey:, | 


ftwá iego dźiękował. í 

leśli odpufty , Iubileufze lekce | 
ważył, y pod czás onych fig Ípowiá-, 
dal z niedbálftwá. 


Przećiwko Wtoremu. 


Nie bierž nádaremno Imienia iego, | 


| ið czyniť iákie sluby Bogu iá- | 


kim fpofobem ? rozmyślnie, czy- 


M zlekliey vwagi? co zá sluby iá- 


kim koticem? — ^ 
Iesli vezynionych Bocu ślubow. 
niefamal? zá iaki miał grzech, v 


ktorym Brá&wie będąc nie odprawié “ 
powinnego naboženítwá ? Gdyż , 


wizelkie Bráčtwá pod grzechem 
śmiertelnym nie obliguia. 
Å Icsli 


ć 
| 


} 


Í 


Tesli rzecz tę sisti korg Bo o cu | 
| —Slubámi obiecał . 
| Teśli nie žátowaf tego, co B OGU | 
"slubámi obiecał , ślbo że fis fam slu- 

( bem obowiazal . 

e Tesli mia ZWyczay czefty przy- 
` figgác fie zá káždym stowem. - 

X| — Tesli przyśięgał prawnie á nie: 
fprawiedliwie wiele rázy ? z iakową 
fzkodą bliźniego? 

Iesli nie przyśięgał z przeklęctwy, 

mowiąc, boday mię to potkáťo, bo- 

| day mię porwali &c. ták wiele rázy 

| tego byfo przez Rok przez Miesiąc ; 
przez tydzień. 

|. lesli pod przyśięgą nie obiecywał 

„komu czego, á nie ziśćił, wiele rázy? 

j Tesli pod przyśięgą nie obiecy- > 

| wał kogo zábic, álbo co złego ron 

 wyrządźić2 ` 

x lesli nie przysicgat przez rány 

B aedi pot krew Chryftufo- 


+ As wa 


M wę, przez Sákrámentá Święte? wie- | 
le rázy? | | 

leśli namawiał kogo krzywoprzy- 
śiądz u fadu,swiádká, y wielu swiád- | 
kow? | E 
leśli tych słow dali Bog, Bog mi , 
šwiádek, ná wiarę, ná cnotę moie, zá- “ 
żywał w klamftwie wiele rázy? 

lesli Imię Boże, álbo Imię nay- - 
słodfze [EZV S,álbo Imię Nay- 
świętlzcy Pinny MARYEY nie 
| uczćiwie wfpominał. > 
lesti przyšiegálac ná urząd iáki: | 
nie dosé czynil powinnosci fwey 
w Vrzedžie. a j 

leśli nowy fpofob przysięgi wy- 
myślał, náRufznicy,ná pułhaku albo | 
zabobonnie ieść fer wpiątek &c. — í 

Czemu nie wypełnia slubow y | 
przysięgi o rzecz láka dobra? . 
- leśli grzechow śmiertelnych ná | 
Spowiedźi vmyślnie me zatarł. X 
R leśli 


|  lesli kogo do przysięgi nie sfu- ` 
fzney przywiodł., álbo przymuśii! ` 


Przećiwko Trzećiemu. 
y Pamietay , abyś dzien Swiety 


E świecił. 
Esli robotę ręczną éiefzka we dni 
J: robił, ziákowey przyczyny ? 
lesli rozkázowat czeládži Poddá- 
^ nym we dni święte robić, y onych 
przymufał. > Å 
leśli w święto przeszkadzał pod- 
danym do Kościoła, kazać im ná 
ten czas na gromadę . >. 
leśli nie ftrofował nie karaf poddź- 
, nych oto, gdy w święto robili. 
|.. leśli w święto ftinowił larmarki, 
handle, tárgi; y onemi fig bawił. 
leśli ná tańcach, pijatykách , ko» 
X fterftwách igržyskách, y rofpuséie ; 
"nie w Kościele dni S. trawiť. 
& Teśli fie we dni święte mysliftwem 
báwil. lesli 


2 


1 » zz 
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Teśli eec: Rusi w Ruskie 1 
#wictá robić, fobie rozkazał? `> , 
Nie godži fig bowiem Rusi wich , 
święta do roboty niewolić. Alew ` 
Láckie éwietá Ruś robić Láchom | 

može bez grzechu s takowe ieft zdá- | 
nie Theologow : | 
Lesli w święto Mízy S. nie słuchał ` 
zupelney . ^s 
Tesli przez całą Mfza, albo przez ; 
znaczną część Mízy S. bawił fic gad- 


kími:yionym przeszkadzał? — *, 
- . lesli fig korega Roku niefpowiá- ; 
dat? E y 
Tesli poftow nie zachował. Ie- j 


dząc zákazáne potráwy z iáliey o- 
kazyey ? " 
lak wiele fie rázy upijał , do utra- | 

cenia rozumu, do niezdrowia ? 
lak wiele razy był drugim oká- 
zya do upicia, á zátym do niezdro- 
wia, do choroby. ü 
Ee Ie w grzechu iakim śmiertel- , 
nym 


„nym długo lezat! iśk wiele fie razy 
w nim Spowiádal, Kommunikowaf? 
świętokradzkie to Spowicdži . 

„, lesli w iákiey klatwie nie byt ?.14k 
długo w niey leżał ? 

+ Tesliz wyklętemi od Kościołź Bo- 
żego nie przeftawał? | 

d lesli obrázy Świętych, Reliquie, 

inne święte rzeczy nicuczciwośćią 
láka zelzyt. 

x lesh Pačierze, Godžiny, niezwy- 
czáynego czasu odprawowal; álbo 
ich nie odpráwowal cále: zá ktore 
nie powinien był brać penfycy , śle _ 
i3 ná lálmužny obracść, 


"Przečiwko Czwartemu. 


| Czcs Oyca twotego y Matke twos _ 
że chcefili dlugo Zyc ma | 
swiecie . 


Esti Oycu, Matce pofzanowśnie 
Jwyrządzał ? onych słuchał co do 
| dobre. 


———— € 


dobrego: wyżywieniem y potrzeby 
wftarośći obmyślał. niełślał im, nie- 
przeklinat,nieżyczył im choroby ál- 
bo smierči wnetrznie lub powierz- 
chownie ; znich fie nie nágmiewal; 
nie uderzył,nie potracil ftrzež Bože.) 

Toż wfzytko rozumieć o poddá- 
nych przećiwko zwierzchonšči, o v“, 
czniśch przeciwko Miftrzom, Náu- ` 
czyčielom , o czeládži, przećiwko 
Panom, Gofpodarzom &c. 

- Tesli obmawiał Rodzice, Przefo- 
Zone tákDuchowne 1áko y świeckiej, 
Biskupy » Kápliny, Spowiedniká ; 
Káznodžicie, Vrzad , Miftrze, Sc. 
dák wiele rázy ? | | 
-o Tesli Rodzicom y  wfzelkicy 
` zwierzchnosči, przykrość czynił, 

y onym okázya do gniewu dawał, / 
` leslrniedofyé czynił teftámento- 

` wi Rodžicow , nie dáiac legácyi po: 

boznych ; náznáczonych nie płacąc 

dłużnikom, czelidzi . : 

Å Tesli 


E : 


jx Tesli Duchownego kiedy niezel- 1 | 


4 


Tesli z miłosći Rodźicow, álbo 
zwierzchnosci iákicy Páná Bogá nie- 
| obrażał. i 
Tesli Rodzicy; Przełożeni ftáráli 
fig o to, áby ich d£iatki , Poddáni , 
vmieli Pacierz, Bože przykazanie, y 
inne táiemnice wiáry $wietey. 
Tesli pod wľadža bedac Rodźi- 
- cow, niemáisc nic w fwey mocy, 
nie wżiął czego bez wiádomosci ich, 
iesli nie wydał , y Dobr ich nie roz- 
pxofzal. 
leśli Kosciolá Bożego nie zelżył , 
grzech iáki fprofny w nim pełniąc». 
Albo na Cmentarzu ,. wádzac 1165. 
ftrzeláiac, krew rozlewáiac , Święte 
Jzeczy depcąc, obrázy lub Krucy . 
xe raniąc, 


„= 


B ` Tesli 


K pa 


"idi x Z Kośćiolá nie vywlekt. 
albo wywlec rozkazał. ` 

Nie máiac do Kosciolá, y Dobr] 
Duchownych práwá. Tesli nie ućią- 
žal Kościofi Poborámi, Podśtkśnn, 
Stácyámi, y innemi nowemi Exau- ) 
&yámi? | 

ieśli przeftrzegáli Rodzice mię- 
dzy Dźiatkami fwawoli, rofpufty ; i 
oney nie pozwalali, y owfzem ią sel | 
nili. 


Pricčiwko Piatemu. 
| Nie Zabiiay | 

Eli kogo nie myślał zábic , albo. 

nie zábif , y 14k3 ofobe. Dla cze- 
Bo: ? lub rozkazał zabić. 

Tesli komu ná zábičie 3:64 
nie dał oreža,ftrzelby : álbo ieśli nie 
rádžiť zábic 2. 

Lesli kogo nie ránil, , nie potfukt y 


że dla niego leżeć musiał , nie oká- ` 
leczyť. `. lesli 


[ 


RRT 


EA a EE 
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` Tesli kogo przez czáry, do £mier- 


či, álbo dfugiey choroby nie przy” _ 


| prowádzil? ni 


e otrul; ábo otruć ka- 
zal. 3 


Jeśli kogo chárdžie napoiedynek . 


niewyzywal, wiele rázy poiedyn- 
kował. > 
Tesli Aptekarz, Cerulik, nie będąc 


| biegły, bez porády Doktora ważył 


fie choremu dać lekarftwo, álbo iá- 


kim fpofobem leczyć. 


ley nauki, nie zrozumiawfzy choro- 


leśli tenże , widżąc chorego w 
niebefpieczeńftwie,nie upominał go 


do Spowiedźi S. Lowfzem, by nie- 
 chćiaf, zwłaczał Spowiedniká do 
| niego przyprowádzié. |. 


HY Cer Rui Ra 


so d 


lesh Doktor nie máigc doskoná- — | 


by; wazyl fie dawác preskrypcye 


choremu. 


lesli nie potrącił čiežárney biafeys 


glowy, álbo iśkimkolwiek fpofobem 


| lesli nie był okázva do poronienia ~ 
płodu . Ba leśli 


Teśli Sędzia nie świadomy prawa, | 
wydał niesłufzny dekret ná ftrácenie | 
kogo. 
`. Tesli nie woiowat niestufznym | 
fpofobem przećiwko komu, iák | 
wielkie krwie rožlanie , Ludzi zgu- | 
bá , fzkody &c. 
Lesli zofnierz wZiawízy zapłatę, | 
niedbále bronił Oyczyzny, y dla ie- 
„go niedbalftwś albo dlá zdrady, wie- | 
le ludži poginęło . > 
Lesli Starfzym w Woysku będąc » ** 
żołd Ludzi Woyskowych , ná prjá- 
tyki, fobie ná Máietnosci obracať , 
á żołnierze głodem pomorzył wiele 
ich po umieralo . 
| leśknie życzył śmierci fobie ál-j 
bo drugiemu ? ) 
lesli z zbytecznego obżarftwa y 
opilftwś nie w padł w chorobę» nic ` 
utrácil zdrowia? | 
lesli nie karat nie kaleczył kogo 
bez winy,ábo choć z winą bez miáry' | 
. lesli | 


Tesli fie ná kogo nie gniewał , Ie- 
sli kogo w nienawisci nie miaf y 14k 
| wiele rázy ? 
x Tesli fig mscil fam nie czekáiac 
— fpráwiedliwosči od ftarfzych albo 
, odvrzedu: : 

lesli fig nie wdawał fam: upornie ». 

y lekkomyślnie, w niebefpieczeń- 
. ftwá iáwne, . dufzne ślbo ćielefne? 
| Lesli rofterkow nie rozfiewal : Le- 
x dnego z drugim nie powádzil, przez. 
4 coby pryfzło do krwie rożlania . 
... lesli fie nie ciefzył, z cudzy fzko-- 
^ dy, z okaleczenia, ślbo z śmierci. t || 
Lesh kogo wiežil> ślbo dal wię- ` | 
| Žič, męczyć niefpráwiedhwie +. "4 
X leśli był okázya do fakcy1 + bun- 
! Xowuimültow* — s 
Lesli fig przeprośić nie dal, y cho- 
wał ránkor, gniew. è wielekroč.. — 
LEO powierzchownych prayid2nk 
| znakow źśniedbał z zgorfzeniem iü- 
| nych? | | 
B; ` Tesla 


— Tesli niekaraf grzechu według |. 
- vrzedu fwego, ale dopulzczal grze- | 
fzyć, w domu, we wsi, w Mieście, w | 
Póańftwie. | 
lesli fig nie ftáraf, o zgodę y prze- 
profzenie z zágniewánym 2 ^ 


Przećiwko Szoftemu, y 
Ix. Dźiefiątemu Przykazániu, 


| Nie Cudzołoż. ` la 
Nie pozaday Zony bližniego. 
HC twoiego ; 


Esli grzech nieczyfty popełnił 
Z cudzą żoną» albo żonę maiac , %? 
álbo žoná márac Mezá z iáka ofoba ? 
- wielerázy?od iák dawnego czáfu? | 
Tesli fig zápátrowal z pozadliwo- |, 
ścią ná MSÉki, Pánny , Bogu poslu- | 
bione. 
` Iesli mysli miewał wfzeteczne do | 
| [ dákich ofob? w tych myslách, iesli % 
| Bie było ukochánie., zezwoleniená | 
SE grech: | Jesli- 


re desi liftki wfzeteczne wicríze pi: , 
fal, słowa pieśni fromotne {pie waf, 
| obrázy znáki iakie plugáwe málowaf>. 
'przedawal?. | se A. 
Icsli nierządnicę w domu chował, 
“% álbo dla ebie, álbo dla innych, po: 
zwaláiac im grzefzyé? — 
Tesli fig ná nieuczciwe rzeczy z: 
patrował , lub na. bydletá + lubo nå- 

y ptáftwo, cieleśnie fie zchodzące.s 

 záffektem do cielefnośćci. Y icsli 

i. myśli fwoich. do beftyi. Gielešnie ` 

nie obracał .. E dau 
Jesli fig dotykał nierządnie, z pos 

XX mázániem éiclefnym , do jakich to. 

ofob, y iak wiele rázy... E 
Tesli niat zły zwyczay do cielep F 

Ó fnego grzechu, z iśkowemi go ofo? 

- bámi pełnił ná iśkich mieyfcách ê _ 
„ wielerázy, y lak dawnego czáfu. = 
|. Tesli kogo grzefzyć cieleśnie nie. 

M uczyłę == : Å tug 

| Ieśli kogo nie uczył wfzetecznych. > 

Ba > N 


7 
- 


— 


~ 


stow. wfzetecznych piesni» dise 5 
cznych tarícow . HI 
Lesli fig dla tego ftroił, ¿by kogo | 
do. nieczyftoséi pobudzil . | 
Lesli we Mách pomázánie cielefne | 
| miewal máiac przedelnámi mysli [ 
plugáwe ,. álbo żartuiąc z kobietami. | 
przedeínem. wfzetecznie ?: 
| Lesli fię nie dotykał kogo. drugie: | 
| | go»ynie był okśzyą do upadku ciez] 
lefnego x y 

leśli komu:do grzechu nieczyfte- i 
go poslugowal, dáry. nosił. > pofel- | 
ftwa odprawował ?. | 

Iesli Xigszki. o nieczyftosčiách ` 
czytal lam, y. przed drugiemi zwla- 
fzczá niewinnemi >, wiele: ich mogł. | 
zgorízyc .. po 

leśli nie myśli w tym. grzechu. | 
cielefnośći dáley leżeć . 

Iesli (ie nie mázal grzechami čie- 
lefnemi, okrom. ftworzenia ludz: 
kiego, z innym ftworzeniem 2 
Lesli 


R$ 


Tesli w Mąłżeńftwie nie ieft ziá- 
ka przefzkoda , Przyrodzona, Bo» 
| ska ábo Kosčielna? 

| Przyrodzony tu nie wfpomináé . 
Boska zakazuie tos w- 
, pierwfzym pokoleniu. 

Kościelna zákázuie Matzecltwá 
Duchownym » y sluby czyftosci 
| máiacym , zákázuje z Hxretykámi 
álbo odfzczepieńcami w.ftanMałżeń- 
© ski wftępować. zákázute slubow po- 
katnych , bez Plebaná, bez. zapowic- 
dži, bez swiátkow., zákázute ` áZ do 
czwartego Pokolenia .. 
| desh nie 1eft. w Wielozerift wie , 
| todeft máiac żonęiefzcze żywą, in- > 
| fzey slubował. 
ko deśli zbytek y nie uczciwość wo 
Y Malzeríltwie czym 
| Jesli bez slulzney przyczyny ic- 
| den drugiemu zbrania fie powinno- 
| sæl málzerískiey ? a ztąd niebefpie- 
*czeńltwo o upadek cielefny z mfzą 
oloba? . Bs le- 


| "dedos w r Malzenftwie ; dla Modli- b 
twy» dla nabożeńftwa, ofobliwie | 
nayświętfzey Kommuniey, folgi 
nie czynił, nie umartwił fig . 


| 
Przećiwko Siodmemu, y. 
- Dzicsigtemu Przykazániu s A 


| Nie Kradnt . 
Ani zadney rzeczy bliźniego 
pozgday. : 
| Esli co komu chciał, álbo. myslal 
| ukraść 2 
lea komu ukradł, níiakim > 
| micy cu? ieśli rzecz. pee di | 
Tesli nie fzafował skarbem Rze- : 
czyp: álbo cudzemi skárbámi, fobie |. 
ie obracáiac , SAARE ták wielka , y. ! 
fummá. ! 
Tesli nie wydżierał Lud£iom 
Che skim » Koronnym, na ? 
W oynie lub fprawiedliwey slub nie 
Prieu 


Tesli 4 


, Tesli nie ždžieraf Poddárnftwá , 
i podnofzac ná to Kontrakty, Arendy. 
lesli winy wielkiey nad prawo nie 
Zdzieral: y 1ákowe brál winy z Pod- 
| dárftwá, czafem zá mały wyftępek? 
,. leslifignie domyslit nád kontrakt 
| puftofzyć Miigtnosci, pozwaláiac 
fobie, co z krzywdą dźiedźica, y 
z umnieyfzeniemMaóiętnośći fámey 
lesli dochody Kościelne obracať 
ná pijátyki, ná fzkápy,ná páchofki,ná 
bánkiety, y ná co gorfzego ? 
lesli Džiesiečiny Kośćiołówi zá- 
trzymał, ślbo ie ukradł, wiele ? 
leśli świętokupftwo iśkie nie- 
znáydowálo tig ? 
Iesli fig nic báwitHándlámi,wagánit, 
, miarami, fzynkámi nicfpráwicdliWe- 
mi, z krzywdą , y.z fzkoda bliźniego. 
leśli myto czeládži, robotnikom 
zapłatę zatrzymał . A | 


leśli robotnik nic fzczerzeirobił , 
'zofzukaniem tego co go nálal,á sfu- 
fana bierze zapłatę. le- 


x 
= 


Tesli rzemieślnik wiecy nád robo- ' 
tę fwoię wyciągał. € 

Lesli wyderkow Kościelnych , y 
długow nic płacił, wyćiągźiąc innych ! 
na kofzty prawne : | 

Lesli rzeczy cudzey ználezioney 
zátáil, maia przy fobie,álbo 1eśli zá- : 
tái dług iáki ? ` 
Iesli nie udawaf,nie odmieniał,złych | 
pieniedzy álbo infzych rzeczy ? 1 

Tesli (ie niebawił grami nieuczci- 
wemi, z ofzukániem drugiego , o 
wielkie pieniądze , álbo o czudze ? € 

leśli teftámentow wiernie nie €-T 
xequowál? —. 

Iesli rzeczy iákie záftáwione , ál 
bo pozyczáne , niesłufznie przy fo: £ 
bie zatrzymał? Eur 

leśli fprawiedliwość umyślnie « 


zwłaczał ? | 
Teśli Prokurator fprawy, niewier- L 
nie, y niepilnie doglądął ? | 


Lesli Sedzia korupcyey iakiey nie-| 
wźiął 


- wZial , y ona fig nie uwiodl + prze- 

ćiw fpráwiedliwosci? 
lesli zá niefpráwiedliwym dekre- 

i tem Sędziego niewinny utrścił 
máietnosc, fumme láka pieniężną 2 

y Tesli Sędzia nie máiac doftáte- 

- ezney nauki co do práwá w Sady fie 
w dal , y vrzad ten przyiął , iák wie- 

hle ludžiCniewinni przez icgo dekretá 
ponieść moglifzkody? — 

- “Tesli Sedžia niesłufznie darował 

karanie, ábo odmienił w pieniądze , 

? co miał więżieniem álbo na ciele ka- 

„ráč > nád wolą zwlafzczá przeciwney 
ftrony ? 

- . lesli Sedžia ze złego affektu z niec- 

- Dawiść!, z chéiwosci, Z zysku, Z boiá- ` 

(zni, álbo kwoli czyiey łafce fadžiť ? 

; CO Zá utrátá przez to? 

lesli nie bronił Wdow ; sierot u- ` 

- bogich, ` dobrego im przydáiac Pá- 
troná. Å 

| leśli w dekretách, w zapifich, ze 

złośći 


J 
r 


złości , álbo nieumieietnosci czego 
nie dołożył , przez co fzkodę zná- 
czna ftroná miała? | | 
Tesli fie urzędu dokupowat? 
` Tesli sługa znaczną iáka fzkode ` 
Pánu zrobił, y oney zátáif „Na ko- || 
go infzego zwali, drugi przypłócić | 
musial ? ES 33. 
Tesli ná Regimenty, ná żołnierze | 
brał z skárbu pieniądze , á niewyftá- 
wit żołnierzy tyle, ná fwoie rozcho- “ 
dy obracátac zapláte . | 
lesli odrádzif komu do Zakonu 3$ 
zwlafzczá człowiekowi pożyteczne- - 
mu, y potrzebnemu. láko to y Ro- * 
džicy dziatki od Zakonu odwodząc. ` 
-leśli nie odrśdził komu,dáč iáko- 
wey puščizny legácy ey Kościołowi; | 
Sžpitalowi. . | 


lesli urzedow, y godności nie- ð 
przedawáf: ktore ida zá cnotámi, y * 
iz 


záslugámi . 
~ Tesli podawał náurzedy, lub Du- 
R | cho- | 


B 


y. chowne, lub Swieckie, ofoby nie: 
- fpofobne, przez ktore džiátá fig Ko- 
sčioľowi y Rzeczypofp: fzkoda. ` 

Tozrozumiey o tych , ktorzy dá- 
e 12 Votá na ofobe niefpofobna; y nie 
-! godną, mijátac ofobę fpofobnieyfzą 
é y godnieyfzą. Reffitutia , 

lesli Matka Syna ž cudzofoftwá 
e poczętego Zywilá, y nań iákic na- 
- kłady czynifá, bez wiadomości mę- 
"zá fwoiego, lub Corke. 

lesli nie kupował rzeczy krá- 
, dźionych . Albo dowiedziawfzy fig 
.| £e kradzione potym : Iáko ic miaf 
,. długo przy fobie? co mu pozytko- 
ly r kd ERI 
jd Ah iałniiżny 20% ślonym Ze- 
¡ bráčtwrem nie wyciągał ? 

lesli nie wyćiągał czego ná Ko- 
„ SCiol, ná ozdobę domu Bożego ic. : 

áto obrocił ná márnosci : Toż ro- 
 Zumicy de prolepato. | 
-|  lesli przez niedbálftwo, y márno. 
tra- 


trawność iego, džiáta fie ruiná w 
Dobrách, lub Duchownych lub 
éwieckichKrolewskich? iemu do cza- | 
su, lub dożywotnie powierzonych | 

leśli służąc Kupcowi pomagał 
mu ofzukiwać w przedážy,álbo w 1á-) 
kim hándlu, albo ieśli co fobie przy- 
tśrgował , álbo niefpefná oddawał! 
Panu. 

Tesli rzemieślnik fałfzował wrobo- 
čie máterya podleyfzą zá lepfzą dá- 
iac 3 álbo co zoftáfo nie oddał. Albo 
do Kupcá kedy podleyfze máteryes ` 
zá prowádzil, Albo czeládzi mniey 
płaćił, dla tego żeby fobie z cudzcy 
máteryey nágradzáli kradnąc? t 

leśli Kupiec pod iakim pretextem 
towáry fwoie prowśdząc clá, mytás | 
nie płacił 2 K 

Lesli prowádzit zá granice Konie, 
Strzelbę, Prochy, y inne oręże nie” ! 
przyiaciolom Krzyża 5: przečiwko 
Ghrzesčiánom ? | 
lesli | 


|| fpolita cená bylá ? 

| Tesli pieniędzy leżących ná lichwe 
| pożyczał álbo zboża , Pola, &c. co 
| brał od tego? 

y — leslifig bawił mysliftwem fzkode 
| ludžiom czyniąc, ` w zbožách w f4- 
[| kach &c. 

Tesli narzucał poddanym zboża 
| zepfowane , albo zpodwyzízeniem 
-| nizli cen á niefie ? 
> Tesli żołnierż ftácye w Dobrách 
; Duchownych , albo Szlácheckich ; 
y brał 2 | 
j  lesli żołd biorąc wfoczyt fie krą- 

Zac) áwydžicrálac ? | 
1 lesh podwody brať, bez potrze- 
„ byskonie,woty morzyf,zwta(zczá pod 
| czás roboczy z omicizkíniem ludži. 
» . [esli ná ftánowiskách wigcey wy- 
4 Elagal niżeli słufzność każe ? 
o lešli żołd biorąc , nie rychło do 
obozu przyiáchal, prędko wyiachał, 
| poczet ladźraki ftáwil, C le- 


| Ieśli przedawał drožey niž po- 


F pešie des nie ie zśćiggół ná Woyng 
nie (práwicdliwa.. 


Przećiwko Pigtemu. 
Nie hwiadcz falfu zadnego . y 
| > 


| Edi miał zwyczay do. kłam- | 
fítwá, y czefto klamát ? | A 
Teśli obłudnie | falízywie kogo, | 
f ehwalit, ábo co o kim w táki fpofob" 
mowił. 
Tesli fatfzywe u fado zeznał $wiá- | 
de&wo w iakowey to fpráwie ? | 
Jesli Rawat w fpráwie widžác 14 
nie (práwiedliwa, y oney bronif? 
lesh grzechy ná Spowiedzi sty- 
| fzáneindzie obiáwiť £ 
Testi rzeczy taiemne, zwierzone , 
fekreti zdrádliwie wy dal ? | 
lesliinnych obmówiśł , pofadzál, > 
| albo obmowiskow, pofadzánia sfu- | 
chat, ch wálit? 
Iesli komu uwlokł sławy , dobre- 
go imienia? Ie 


| 
| 
| 


-Tesli cudze grzechy obiawiał 


| przed tym, co nie nalezáfo, y kto u- 
kárác tego nie mogl. 

Tes fie nienatrząfał , urągał z cu- 
dzey cnoty, zcudzego nabożeń- 
) ftwá , &c. gánil to zawifnie ? : 
y Yesli zálecať, chwáliť, grzech, 


| 
| 


| 
] Pifzkwilow , Xiag > Kártek iesli 
"^ nie pifal fzczypiąc innych klaniliwie 
fzkodliwie ? 

| Iesli fímego ficbie pfonnie , nie- 
|^ wychwalił e ; ; 

| Teśli chwalił álbo bronił grzech 
cudzy, lubo fwoy wlalny ? 


n 


„| go złodziejem, zdraycą ; 

T akowym [pofobém z chorým uczynić 
Examen y y kazdego wedlug tego flas 
u, zabawek twypytać y rádzyc fie 
„| wtym dojlatecznych Auiorew . 

1 C2 Akt 


xl | 


Z, 


niecnote. kogo do tego námawiáigcť | 


- Tesli táidt komu obelżywemi sfo- , 
wami wfpominśiąc matkę, zowiąć 


ji sm Akt ten mowić po fpowtedźi zCborym. | 
| pi Bože moy Wízechmoga- 


cy: Bože Oycze , Bože Synu, 
Panie I EZV Chryfte : Bože Du- 
chu S. prawdźiwie od Bogá Oycś, y 
od $yna Bożego pochodzący, prawe 
dziwa y nierozdźielna Troyco prze- 
nayświętfza , Boże moy iedyny, y 
Stworzyćielu moy . Mocno wierzę 
y wyznawam cie Bogiem Prawdzi- 
wym moim, Miłuię dig Boga mo- 


lego y ftworce moiegó, nádwízy- | 
tko dobro ná świecie, ze wfzytkiego | 
fercá moicgo, ze wízytkiey duíze | 


moiety , ze wfzytkich sil moich , ze 
wfzytkich myśli moich : 4 żśłuię 


ierdecznie , zem cię kiedykolwiek , 


Boga moiego y ftworce moiego, 


b 


Qe 


nad wfzytkie dobro nayukochárifze- | 


$0, obrázil wízelkiemi grzechámi 
gmolemi, ták śmiertelnemi, iáko y 
powízedniemi , od moiego vrodze- 
nia s 


nia, y rozumu wżięćia, áz do tego 
czásu. 

Záluie z całego fercá moiego» y 
zá te wfżytkie grzechy „ktorych, à 
bom ná przefzlych Spowiedziách 
zátáil, y onych nie fpowiádalem fie; 
ábom ich cále zápomnial, y ktorych 
nie umiałem fie fpowiádáéc, zá wízy- 
tkie ogulem ferdecznie záfuic; nie 
dla miłośći y picknosci nieba > ze ie 
dla grzechow utracam, nie dla bo- 
iázni y okrutnych, mak piekła , żę 
fobie ná nie przez cięfzkie grzechy 
moie zarabiam; śle że čie Pame Bor 
£c moy; nád wízytko dobro ná świe- 
cie, y nád zdrowie mole miłuięs . 
dla tego fámego žal mi ferdecznie s 
żem kiedykolwiek, przečiwko Prze- 
nayświętfżemu Máieftatówitwole- 
mu , iśkimkolwiek fpofobem zgrzez 
fzyt, y čiebiem Boga moiego obrá- 
žil. 

Niechcę čie iuż nigdy. zadnym. 

C; y nay- 


y naymnieyfzym gržechem moim 


wízem wfzelkie grzechy mote krwia | 
włafną moią chce zmázád. Ze icdnák | 


| 
D 
Pánie Bože moy obrażić, ale y o-| 


niedofyć uczynilbym y tym Ípofo- | 


bem , zá wielkość nieprzeliezoných 
zbrodni moich, učiekam fig do nie- | 
winney meki y zasfugi, Syná Bożego | 
Píná LEZV S A Odkupicielá ná | 
Ízego; ktory dla grzechow moich y 
wízytkiego, $wiátá , krew przenay- 
świętfzą przy męce okrutney ro - 
zlał, y ná krzyżu okrutnie zámordo- | 
wany umierał , Profząc tegoż odku- 


—w 


picielá moiego; ¿by mi dla męki, y 


okrutney šmierči Íwoiey , wfzytkic 
grzechy moie odpuśćić milosciwie 
raczył. ` 

I tę teráznieyfza. chorobę: móie, 
y wízelkie dólegliwośći w.teyze 
chorobie z reki Oycowskiey Boga 
moicgo mile przyimuiąc , offáruie 
ia ná wysławienie męki Zbáwiciclá 

mole- 


c m AG 


— 


i 


— 


moiego Páná IEZ V SA, á na do ds 
fyć uczynienie zá grzechy moie; by 
mnie tež iáko naydluzey chčial mieć 
Pan moy»w tey y wčiežízey chorobie 
Véiekam fie. przyty 01 -$,dó przy- 
czyny Nayświętfzey Panny M A- 
RYEY Matki niepokalaney Syná 
Bożego, y do przyczyny: wfzytkich 
Swietych Bożych, á ofobliwie Pá- 
tronow moich. IN. N. profząc ich. o» 
przyczynę zá mną, aby mic Pan 
Boa nie káral, y nte fadziť, wedle 
wielkośćt grzechow moich , ale we- 
dle wielkiego miłosierdzia, [worego. 
Boże bądz mifoséiw = L 
His vel fimilibus Are det Abfo- 
lutionem : deinde accedat ad, men- 


| fam, ubi Euchariftiam pofuit, lauet 


manm y penu fielfat , ES: ditio Cazfi- 
teor- €5c. dicat. Mfereatur tat, Rn- 
dulgentiam. Accipit Sacramentum de 
vafculo elenat, ES offendit. infirma 
dicens 

Ca Ecce 


Ecce Agnus Der, ecce qui tollit | 


peccata mundi. Domine non fum | 


dignus. &c. 


Deinde dicat. Accipe Frater ( vel | 


Soror ). viaticum Corporis Domini 
Noftri Iesu Chrifti; qui te cuftodiat 
ab hofte maligno, & perducat in 


Vitam zternam., Amen. 


qug 


Vel alitersft nompericulofe infirma ` 
#wr.CorpusDrinoftrilesuCh rifti &c. | 


"ý. Dominus vobifcum . 
Jk. Et cum Spiritu tuo. . 
OREMVS. 
Omine San&e Pater omnipo- 
tens zterne Deus, fideliter 
eprecamur, vt accipienti fratri no- 


ftro (vel Sorori noftre ) Sacrofan- | 


&um Corpus Domini Noftri Iesu, 


Chrifti Filij tui,tam corpori,quam a- | 
nimi profit in remedium. Quite» | 


cum viuit & regnat in vnitate San- 


&i Spiritus. Dzus.per omnia fzcula. 


feculorum. Amen. 


S uod 


| Quodf cum alijs particulis veuer- 

titur, dicat. Laudate Dominum de 

calis. 

Antiphona: © Sacrum conviviú. 
y. Panem de celo preltitifti eis. 
| p. Omne dele&amentum in fe 
| habentem. 
| OR EM VS. 
| LY. qui nobis. fub Sacramento 

mirabili, paffionis tud memo 

riam reliquifti ; tribue quefumus:, 

| ita nos corporis & fanguinis. tut fa- 
| cra myfteria venerari vt redemptio- 
| nis tug fructum in nobis iugiter fen- 

tiamus.Qui vivis & regnas. in {æ- 

cula feculorum. Amen. ..- 

Quod fi infirmum in periculo. vitæ 
cognóuertt , banc proteflationem, f 
commode poterit cum ¿llo dicat « 

A-poniewafz nie pewny ieft czas y 
godzina wyścia.dufze. moicy: Z ciała 
| moicgo, pokim zdrowy ná.zmy: 

„ slách moich, biorę ná fiebie zbroję 
C5 wiáry 


wiary S. Kátholickicy, Rzymskiey,, 

przeciwko nieprzyiaćiofom moim 
dufźnym y wfzelkim ich pokufom; 
W ktorey to wierze S, Katholickiey , 
Rzymskiey iákom żył „ták y umie- 
táč chce, y pragnę, z takowym wy-| 
. znaniem moim. 

lerze y wyznawam, że Troy. 
| cá przenayświętfza iet Boc . 
nafz Chrzesciátiski, Bog Ocieć, Syn 
Boży , Duch S. trzy ofoby , á ieden 
tylko Bog. 

Wierzę y wyznawam, železus | 
Chryftusieft prawdźiwy Syn Boży, 
ktory dla nólzego zbawienia y od 
kupienia, począł fic z Nayświętfzcy 
MARYEY czyftey Panny przez Du- ' 
cha S. Stał fig człowiekiem, narodźił 
fig, vmárl zá grzechy nafze y zmar- | 
twychwftat. Tenże lszus. Chry- 
ftus, ielt oraz Bogiem y człowie- 
kiem , Sadžié bedžie žywych y u- | 
márfych. | 


Wierze 


Wierzę y wyznawam že Duch S, 
ieft Boc prawdźiwy , rowny w Bo- 
ftwie Bogu Oycu y Synowi Boże- 


; mu, pochodząc, ták od Boga Oy- 


Wz — 


4 


cá, iáko y od'Syná Bożego. Tenże 
Duch S. w dzien Swiateczný z ftąpił 
ná Apoftoly w iezykách ogniftych . 

Wierzę y wyznawam że w Nay- 


-éwietfzym Sákrámendie ieft praw- 


džiwe Ciafo y Krew. Páná Náfzego 
Izzusa Chryftufá , Syná Bozego:. 
Wierze y wyznawam ; že w Ko- 
sčiele świętym Kárholickim , ieft 
fiedm Sákrámentow, to ieft, fiedm 
znákow.álbo fpolobow, ktoremi lu- 
dzie łaski Bożey doftępuia. A te fa 
Sakrimenta. Chrzeft , Bierzmowá- 
nie, Nayświętfzy Sákráment Ciálá 
y Krwie Chryftufowey ; Pokuta; 
Oftátnie S. Oleiem pomázánte. Ká- 
plánftwo, y Malżeńitwo . 
Wierze y wyznawam , że Boc 
wfzechmogący, ktory ieft we xd 
ofo- 


ofobách ieden , złych , y w grzechu | 
#miertelnym bez pokuty y skruchy , 
prawdžiwey, to ieft, bez żalu ferde- ; 
cznego umieráiacych, ogniem wie- j 
cznym w piekle kárže » á dobrym y , 
pobożnym w Kroleftwie niebic-,] 
skim „wieczny żywot dáie . 1 
Wierzę ná oltátek y wyznawam + 
wízytko cokolwiek Kosciof S. Ká- y 
tholicki Rzymski wierzy y wyzna: , 
wa, ktory to Kosciof prawdziwy, f 
left Zgromádzenie ludzi, Wiáre c 
Chryftufową wyznawáiacych; pod < 
władzą y zwierzchnoscia Rzymskie- 
go Biskupa, y Papiezá zoltálacych. ; 
A przytym wyznániu moim, í 
mam nádžicie wtobie Bože moy; i 
y w Mece niewinney Páná lezysa | 
Syná twoiego , že mi grzechy moie « 
odpuscifz,y dafz mi żywot więczny. i 
D przy tym Panie Bože ; 
moy wfzechmogący , zá wÍZy- | 
E 7 


l tkie Dobrodzieyftwá twoie wido- 
' me, y niewidome, mnie grzefzne- 
- mu czfowiekowi, od vrodzenia mo- 
* lego, áZ do dnia d£isieyfzego dáne: 
' A naywiecey zá to, Zes mie człowie- 
“kiem ftworzył, żeś mię do wiáry S. 
Kátholickicy [powofal, żeś mie z- 
V ták wielu przygod, y grzechow 
* wyrwał , żeś mi lubo nie godnemu 
` y grzefznemu człowiekowi, wízelkie 
» potrzeby dufzne, y cielefne iáko O- 
z ciec nayláskáwfzy obmyslať , przez 
| cále to žyčie moie . 
Dźiękuięć ofoblivym fpofobem 
s zato, żeś mię w wielu grzechach 
> juwiklánego , nie zaraz pieklem ka- 
» raf, áles chćiał popráwy moiey, y 
| przyprowádžiles mię do pokuty 
` Swigtey y Spowiedzi , udžielálac mi 
* figę uťomnemu, y grzefznemu czło- 
wiekowi, ták wiele rázy w Przenay- 
` świętfzym Sákrámenčie : zgolá zá 
- Mfzelkie táski y Dobrodzieyftwá 
twoie 


twoie ták nayvieklze iáko y nay, 
mnieyfze, w tym zywocie odebrá- 
ne» zcałego fercá dziękuięć Bože 
moy yftworzyčieľu moy . 


ED fie przytym y pro- b 


teftuie przed tobą Bogiem mo-! 


1 


J 


5 


b 
S 


/ 


im,iż o Wierze świętey Katholi- , i 
ckiey Rzýmiskicy,žadney watpliwo- R 


śći nie mam, y nie tylko co oney _ 
przećiwnego wymowić , źle y p po=, 
myslié nie chcę. Teshbym iedaák ?! 
przy skonániu moim , y osłabieniu 
śmiertelnym. zmysłow moich, co 
przećiwko wierze S. y Kościołowi. 


$.śbo wymowil, ábo pomysł; o | 


świadczam fię, iżtego nigdy nie ed 
czynię Z rozmysłu moiego dobro- M 


wolnego , w czym racz mię pośilść e 


przy oftśtnim skonaniu moim» pim 
nie Iezu Chry fte, Przez čieľzkie sko- ` 
nánie twoie ná í krzyzu à; 

lezus, lezus, Tezus, Iezus, lezus 


ty 
ty 


Zmiłuy fie nademną , bądź zemnaiť 


NI 


- Nay$wietfza Pánno ze wfzytkiemi 
- śmiętymi Anyolámi Duchámi nie- 
e bieskiemi, tákže, ze wízytkiemi 
Swietemi Bożymi, rácz teraz przy- 
„bywać ná rátunek dufzy moiey , z 
„aśló moiego wychodzącey , y zá 
na fig przyczyniáé do Syná two» 
„ iego . 
y Panie Tezu Chryfte, przez gorzką 
„ mękę twoię; y okrutną, à čiefzka 
k mierć twoię, day lekkie wyście 
y Sufzy moiey ztego éiálá . 
o Tafirmo hæt puntta infinuar: de- 
i Ape fada bent lente. Y (enfe 
"MAS mocno wierzyć y wyzna- 
wać wfzytkie Artykuły y táie- 
. mnice Wiáry S. Katholickiey, ktore 
¿ham do wierzenia podáie. Kosciof 
„Święty Rzymski, Kátholicki; Apo: 
„olski, áchoé być przy skonániu 
twoim, y oftátecznym wysčiu dufze ` 
s, Wolcy co przećiwnego czárt prze- 
„plęty zarzucał, mafz odpowiádác po- 
kulom 


kufom iego ; ták wierzę, y mocno . 
trzymam,iśko wierzy y trzyma Ko- . 
ščioľ Boży; lubobyś tež y niewie: ` 
dźiał innych taiemnic» | 

Maíz teraz nay więkfzą miłość we 
zbudźić w fobie ku Panu. Bogu. 
luz teraz oddal odfiebie myśli pro- 
zne, około domowych rządow , zá- 
baw &c. ślę wfzelką y wfzytkę myśl, 
y miłość twoię, obroć ku Pánu Bo: 
gu wfzechmogącemu , pragnąc go 
tą miłością miłować, ktorą milośćią 
miłuią go wízyfcy Swięci w niebie. 

Maíz mieć gruntowną nadźicię 
w nieprzebránym milošierdžiu Pana 
lezusa Chryftufá : Ktory iek wiel- 
ce dobry, wielce miłosierny, wielce 
lutoščiwy: 4 lubobyś był wnaywięk- 
fzych grzechách , ieżeli zá nie ferde- 
cznie Záluicfz , tedyć wfzytkie grze: 
chy, dla zasługi przenayświętfzey 
męki fwoiey, y dla poważncy przy- 
czyny Nayswigtízey Marvey Panny 

także 


> 


e 


| tákže y wfzytkich Swietych odpuśći 


y domiesci čie žywotá wiecznego > 
Maíz fobie przypomináé wfzytkie 
grzechy twoie y dawne idąc ná (3d 
przed ftráfznego Sędziego , á maíz 


* fig onych doftátecznie fpowiádác, y 


E 


“ „anie ferdecznie zálowád, zmilosci 


prawdziwey BOGA wízechmogacego 
cos kiedykolwiek zgrzefzył, przeci- 
wko Bocu y blizniemu twoiemu č 

Abyś fobie wfpomniał , on punkt 
pacierzá > ktory mowiłz » Odpuść 
nam winy nafze , iako y my odpu- 
fczamy winowáycom náfzym . A 
dla tego z cáfego fercá dla miłośći 
Bozey, maíz odpuscié wfzytkim 
nieprzylačioľom twoim» chcefzli , 
ábyétez Pan Boc odpuščií wfzyt- 
kie grzechy twoie . 

Mafz wfzytkich przeprosié » jeśliś 
kogo rozgniewał słowem » álbo ie- 
sli z kim w gniewie zoftáiefz ; mafz 
przytym dľužnikom wfzytkim po- 

E D placié 


płacić , czelídzi, robotnikom y 
wfzytkich przeprośić ; l 
Mafz ten bol twoy teráznieyfzy,y tę | 
chorobę; y nie wygodę w chotobic, i 
y wíželkié dolegliwośći cierpliwie, | 
Znośić, ofiáruiac to Pánu Tezusowi 
nádofyč vczynienie Zá grzechy two- |. 
ieyzá ktore lepiey tu ná swicčie máta. 
co včierpieč, niżeli ná onyni świecie. | 
lesliéby Pań Iuzus w tey choro- 
bie zfolgowal; y dať či przysé do, 
zdrowia, mafz poftánowič mocno u 
fiebie więcey Páná Boca nie obrá- 
żać grzechámi; ále poprawié zy wotá 
twoicgo ; 

Smierći fig nie boy, bo figiey v- 
chronić nie možefz ; kto (ie rodźi; 
vmrzec musi ; fam Pan Igzüs ; Syn 
Boży bedacBogiem umierać musial; 
Nays$wietfza Panna umierád mušiá- 
14 „Święći Pźrifcy wfzyfcy vmietáli + 
y ty urafz vmrzeć : śmierci fig tedy 
nie lękay, śle fię ná nie dobrze przy- 

otuy, iákom ct daf náuke. Į- 


y Iw tey chorobie lubo fobie mafz 

życzyć zdrowia;y o nie Páná Bosa 
€ prosić, wfzakże mafz fig zgadzóć z 
„| wolą Bożą. mowiąc: Niech fig wola 
» twolá Pánie Boże nádemn3 ftánie : 
l| Tesli widžiíz Bože moy , że z tey 
-| choroby wftawfzy mam čie obra. 
ol żać śmiertelnie, wolę vmrzzé, niżeli 
s raz ieden zgrzefzyć:ieśli zás widži(z 
- že fig mam polepfzyć y grzechow 
o fig chronić, profze čie rácz mię dos 
i zdrowia pletwfzego przyprowádzié; 
= ku chwale Swigtey twoiey . 


Kfec 68 alia punita lem cum infir 
mo funt dicenda, quinimo ES” alid 

| addes, cognito flatu infirmi . 

? ede ¿xtayria ins. 

|| ORDO EXTREME 

j VNCTIONIS. 

Afergatur Cubiculum infirmi ofcule? 
tan infirmus Cractfixut y f vuk 


confiteri, confiteatur : ceteri flexa 
Da geni- 


genibus orent. V ide, Rub. in Ritu, 

Y. Adiutorium noftrum in No- 
Mine Domini; 

X. Qui fecit celum & terram, 


“OREMVS; | 
Ntroeat Domine Izsu Chrifte do- 

„P mum hanc; fub noftre humilitatis 
Ingreflu, eterna felicitas, ferena lz. 
titia, charitas fruďuofa, fanitas fem- 
piterna; eHugiat ex hoc loco acceffüs 
demonum , adfint Angeli pacis, do- 
mumás hanc deferat omnis mali- 
gna difcordia ; Magnifica Domine 
fuper nos, Nomen San&um tuum, 
Et Benedic HA noftrz Converfatio- 
ni, fančtifica noftrz humilitatis in- 
greflum , qui San&us & piuses, & 
pernianes cum Patre & Spiritu S. 
in fecula Leculorum. Amen. 


; OREMVS. 
E 


T deprecamur Dominum - no“ 
ftrum lefum Chriftum, vt bes. 


nedi- 


1 


I 
i 
] 


| " 


|! nedicendo, benedicat HH hoc taber- 


naculum, & onines habitantes in eo, 
& det eis Angelum bonum Cuftodé, 
& faciat eos fibi fervire,, ad confide- 


randum mirabilia de lege fua; aver- 
` tat ab eis omnes contrarias potefta- 
| tes; eripiat cos ab omni formidine; 
| & ab omni perturbatione ; ac faos, 


in hoc tabernaculo cuftodire dignes 
tur. Qui cum Patre & Spiritu San- 


to vivit & regnat Deus in fæcula 


feculorum . Amen. 


- OREMY.S.: 
Xaudi nos Domine Sanéte Pater 
(Omnipotens. xterne Deus. & 
mittere digneris Sanctum Angelum 
tuum de calis, qui cuftadiat, foveat; 
protegat, vifitet, ati; defendat; o- 
mnes habitantes, in hoc habitaculo, 
Per Chriftum Dominum. &c. ` 
Confiteor dicatur. Mifereatur € Gs, 
Indulgentiam . 


In. 


In Nomine Patris HH & Filij kw 
Spiritus Sancti HH Ex ftinguatur in te 
omnis Virtus diaboli, per impofiti. 
onem manuum noftrarum , & per 
invocationem omnium San&orum, 
Angelorum, Archangelorum, Patri- 
archarum; Prophetarum, Apoftolo- 
rum, Martyrum, Confefforum, Vir- 
ginum , atď) omnium fimul San: 
Gtorum. 


Deinde, intintto police ¿moleo San. 
blo infirmorum, in modum Cruci, 
inungit infirmum. in partibus bu 
infrafiriptu , aptando proprio loco, 
verba forme, in bunc modum. 

AD OCVLOS. | 
Pet iftam San&am un&ionem HA 

& fuam pijffimam mifericordiam, 

indulgeat tibi Dominus quidquid 

per vifum deliquifti. Amen . 


|... ADAVRÐI ` 
e Per itam San&am vndionem MA 
i & fuam pijffimam mifericordiam», 
a indulgeat tibi Dominus quidquid 
y per auditum deliquifti, Amen. 


|. AD NA R ES. 
j — Per iftam sAm vnótionem Hp 
| & fuam pijffimam mifericordiam, 
V indulgeat ubi Dominus; quidquid 
| per odoratum deliquifti. Amen. 
|. AD OS, Labis. Compreffós» 
Per iftam Sangam vn&ionéni HR 
4 & fuam pijflimam, mifericordiam + 
o indulgeat tibi Dominus ; quidquid 
| per guftum & locutionem. deliqui- 
fti, Amen: R : 
» AD MANVS. - 
"| Periftam Sanctam vnétionem + 
i] & fuam pijffimam mifericordiam + 
'" indulgeat ubi Dominus: quidquid 
| per tatum deliquifti. Anien. “ 


pu . ` AD 


AD PEDES. | 

Per iftam Santam vn&ionem, H 
& fuam pijffimam mifericordiam „| 
indulgeat tibi Dominus , quidquid 
per greffum deliquifti. Amen . | 


AD E BOS. | 

Per iftam Sancti unctionem "BI 
& fuam pijffimam mifericordiam, 
indulgeat tibi Dominus, quidquid 
per lumborum dele&ationem deli.| 
quiti Amen. | 
Femine ad Lumbos non Vøganlar. 


Kyrie cleifon. Chryfte eleifon. | 
Kyrie eleifon, Pater nofter qui es 
ín cælis &c, - a 
Y Et ne nos inducas in tentatio-] 
nem. | 
Ix Sed libera nos à malo . | 
X. Salvum fac fervum tuum. — | 
K. Deus meus fperantem in te, | 
Y. Mitte ei Domine auxilium de | 


Sando. 


| 
| 


pe. Et de Sion tuere eum. i 
ý. Efto ci Domine turris fortitu- 
R. A facie inimici, — . (dinis 
y. Nihil proficiat inimicus in eo: 
m. Et filius iniquitatis non appo- 
nat nocere ei. | 
ý. Domin exaudi orationem 


 meam. 


p. Et clamor meus adte veniat. 
y. Dominus vobifcum . 
Bo Et cum Spiritu tuo . 


OREMV S. 


| pos Deus, qui per Apofto- 


LZ jum tuum. locutus es, infirma- 
tur. quis. in vobis, inducat Presbyte-. 
ros Ecclefie, & orent fupcr. eum > 
ungentes cum oleo in Nomine Do- 

mini, & oratio fidei falvabie infit- 

mum, & alleviabit eum Dominus; 
& fin peccatis fit, remittentur GPs 

Cura quxfumus Redemptor noftes, 

gratia Sancu Spiritus; languores ifti- 

: Ds us 


i us infirmi, eiufque fana vulnera, & 
dimitte peccata, atque dolores cun-| 
Ctos mentis & corporis ab eo expel. 
le, plenamque interiús 4 ac exterius | 
fanitatem mifericorditer redde : Vt. 
ope mifericordie tuz reftitutus, ad | 
priftina reparetur officia, Qui cum. 
Patre & Spiritu San&o vivis & re- 
gnas Deus in fecula fzculorum. A, | 


OREMVS, 

R Bic quzfumus Domine fa- 
mulum tuum, N. in infirmitate 

fui corporis fátifcentém, & animam 
refove, quam creafti, ut caltigationi- 
bus emendatus, fe, tua fentiat me- | 
dicina falvatum . Per Chriftum Do- | 
minum noftrum. | 

OREMVS 

Dor Sande Pater omnipo- 
tens eterne Deus, qui benedi- 
&ionis tug gratiam, ægris infunden- 
“do corporibus, fa&uram tuam muls 


ti pli- 


| tiplici pietate cuftodis, - ad invoca- z, 


tionem tui Nominis, benignus afli- 
fte vt famulum tuum ab egritudine 
liberatum, & fanitate donatum, dex- 
tera tua erigas, virtute confirmeś, 
poteftate tuearis, atý: Ecclefiz: tug 
SanGz, cum omni defidetata pro- 
fperitate reftituas. Per Chriftum 
Dominum noftrum. Amen . 


Infirmo. periclitanti bec addes. 
Zmiłuy fig nádemiia Boże moy > 


. według wielkosci miłoślerdźia two- 


lego -. : | 

W tobie Pínie. mam. nadźicię; 
niech. nie będę záwftydzony ná 
wieki. i | 

Wrece twoie Pánie polecam du- 
chá moicgo , odkupiles mię Panie 
Bože moy prawdžiwy - | 


. Boże ku wfpomożeniu nioiemu 
pofpiefz, Pánie na ratunek may 
przybądź. ` | | 


Bad£ 
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© Izzu, Izu, nayukochánízy, 
naylutosciwfzy , odkupičielu moy , 
ktory nie chcefz śmierci grzefzniką, 
nie day mi wiecznie umierść, przez | 
miłość przenayswietfzey M AR yg y 
Pánny Mátki twoley . | 

Panie lezu Chtyfte, przyimi du- | 
{zę moie w pokoiu , dla ktorey ták | 
obfita krew, przy nayświętlzey męce 
twoicy wylatcé. 

Marya Matko miłośći, Matko 
wfzelakiey litości, broń nas od czár- 
tá frogiego w godžine skonánia nás 
(zcgo, Swie- | 


| Święty Anyele Boży, teraz mi 
przybądź, Strożu moy naywierniey- 
fzy: odpadz odemnie wfzelkie po- 
kufzy czártowskie, á dufzę moie z 
čiálá wychodzącą , rácz ftawić przed 
| Máieftat Boski. 
` Wfzyfcy święci Anyofowie Du- 
chowie niebiefcy , y wfzyfcy Swięći 
wybrani Párífcy , á ofobliwie , kto- 
rykofwiek podľug moznoséi, y ulo- 
mnosči moiey uczćiłem , álbo słu- 
chaniem Mfżey S. álbo Spowiedžia y 
Kommunią Świętą, przybywayćie 
| ná rátunek dufzy moiey, przyczy- 
` Biáiac fig zá nia do Bogá wfzechmo- 
| BACEHO . 

Nayświętfza Pánno ftrzez fercá 
molego , Naysłodfzy lezu nie Wy- 
chodz z nicgo,áz do oddánia Duchá 
moiego. 


Do Troyce najštviejfzey, 


pos: Bože Oycze niebieski, 
Ë Oycoy- 


Oycowskie ferce y mifošierdžie | 
twoie, ktoryś nas iefzcze nie záslu- | 
žonych uprzedžiť w miłośierdźiu | 
twoim daiąc nam Zbawiciela: y od- 
kupicielá Syna twoiego, Páná Iszusa || 
Zmifuy że fig y nademną wcdług |. 
nieskończonego miłośierdźia two- | 
1ego . | 
Bądz mi naymifosciwfzy Iezu | 
do'korica lezufem, bądź lekarzem, y i 
obroną, bądź Zbawicielem, nie: | 
chay w tym Naysłodfzym Imieniu s 
lezus przełamię. wfzytkie siły y po: . 
kufy czartowskie ; 1 
Polecam fig tobie Duchu S. Po: 2 
čiefzyčielu, prawdźiwy Náwiedzi- 4 
éielu dufz ludzkich, bądź mi w fmu- t 
tkách teráznicyfzych. moich pocie- € 
fzycielem , w trwogách rożnych du- 
{zy moiey, rácz mie náwiedžié, 
w bolách rácz mie ochodžié, 
Nayświętfza Panno MARYA, Swie: 
ta Anno, Święty Wáwizyrcze; 
Swie- 


i 


:|Swieci Dziesięć Tyšiecy Rycerzow 
- Chryftufowych , Swięty Oycze y 
¡ Pátryárcho Benedykćie Święty , ze 
„ wfzytkiemi Swietymi Zakonu two- 
lego. Swięty Pátronie moy, vel 
| Pátronko * N. Przyczynéie fig za 
. | tną do Boga wfzechmogącego, áby 

mię vczynił uczeftnikiem chwały 
| niebieskicy z Wami , ktory mie tak 
Wiele rázy czynił uczeftnikiem od- 
: puftow Świętych, przy Vroczyfto: 
| ściach wáfzych: — 

. Niechze nie idą w zapomnienie 
Pánie Boże moy wízechmogacy , 
i zasługi świętych wybráných twoich, 
dle zá ich przewazna pizyczyna, 
niech doftapie odpufzczenia grze- 
Chow, y žywotá Wiecznego. Amen. 


Konaidcema wolay do ucha głośno, 
TEZV S: by też y pofłomamiu , 249x 
po wfytkich zmyflach ludzkich, 
æmyft fachu nie rychlo obumiera. 


Pruj- 


odkupienia Swiátá, raczyles fig 
jrodźić, byłeś obrzezány , od Zy- 
Pow wzgárdzony, od Iudafzá zdray: 
ce pocálowániem wydany , powro: 
zámi zwigzány,iáko baranek nie- 
winny ná smierć prowadzony , blu: 
źnierftwy nie podćiwemi uĄnnafząj 
Kaiphafzá, Piłata, y Heroda Íromo: 
tnie zelżony, od faffzywych swiád: 
kow oskáržony, biczmi frogiemi y 
rożnym. náygrawániem utrapionyy 
plivôčinámi uplwány, Gierniem u: 
koronowány, policzkámi ná twárzy 
S. ubity , trzciną w głowę tľuczony) 
Oczy záwigzáne, y twarz záslonio: 
ną miałeś, z {zat obnázony, do 
Krzyża okrutnie gwozdžiá mi przy: 


bity | 


bity, z Krzyżem wzgorę podnieśio= 
ny: miedzy lotrow policzony , &ol- 
| Kia przykrą, z octem poiony:, wío- 
| cznią śż do fercá ztániony. Ty tedy 
| | Pánie Izu Chry fte, przez te prze- 
| nayświętfze męki twoie, ktore ia 
niegodny rozpamiętywam, y y przez 
 nayświętfzy Krzyż twoy , y śmierć 
| twoię,, wybaw mię sługę twolego 
UN. od mak piekielnych, 4 racz mię 
|domieścić chwały wieczney, ktorey 
 domieśćiłeś łotra z toba wifżącego 
| na Krzyżu; ktory z Oycem y z Du- 
| cher S. 2yiefz y kroluiefz ná wieki 
wieków Amen. 


Przyday yte Modlitewke, 
O Pánie lezu Chryfte  profze čie 

przez one gorzkosé, ktorąś dla 
mnie nédznego czlowieká poniosl 
náKrzyžu zwlátzczá kiedy ńayświęć 
fzą Duízá twoiá wyfzlá z blogosta- 


| wionego Ciała twoiego.,'zmiłdy fig 
E nad 


wadz ig do žywotá wiecznego. A. 
>: O. A D.O 
Commendationis Anime. 
Sacerdos, accensa candela , genibus 
flexa cum omnibm Circumflantibun 


breues Litanias denote vecitet in) 
bunc modum . 


Yrie eleifon. Chryfte eleifon. 
Kyrie eleifon- 


Sanéta MARIA -~ Ora pro eo. | 


‘Omnes Sanĝ&iAngeli & Archangeli, 
Orate pro co. 


Sancte Abel, ; Ora pro eo. | 
Omnis Chorus iuftorü, Ora pro eo, 
Sancte Abraham, Ora pro ed. 


San&e loannes Baptifta,Ora pro eo. | 


Omnes S. Patriarche & Propheta. 
Orate pro eo. 


nád uboga dufza mois, kiedy z čiátá 
mego wychodźić będzie, á e | 


) 


| 
| 
| 
| 


$ 


Sancte Petre, Ora pro coš, 


Sanz 


| 
| 


| Sancte Paule, Ora pro eo? 


] 


- | Sancte Andrea» Ora pro co, 


Sancte loannes, Ora pro co, 


| Omnes Ss. Apoft: & Evang: Orate, 
| Omnes Ss. Diícipuli Dri Orate pros 


Omnes Ss. Innocentes, Orate pro. 


San&e Stephane; Ora pro eo. 
Sancte Laurenti; — Ora pro eo. 
Omnes Ss. Martyres, Orate pro eo. 
Sancte Śylvefter, Ora pro eo. 
Sancte Gregori, Ora pro eo. 


Sancte Auguftine; Ora pro co. 
Omnes Ss. Pont: 8: Conf: Orate, 
Sancte Pater Benedicte, Ora pro eo. 


- Sancte Pater Benedicte, Ora pro eo; 


San&e Pater Benedicte, Ora pro eo. 

San&e Francifce; — Ora pro eo, 

Omnes Sancti Monáchi & Eremitz, 
Orate pro eo. 

San&a MariaMagdalena, Ora pro eo 

Saníta Lucia, Ora pro co. 


| Omnes San&tæ Virgines & Viduz, 


Orate pro eo: 
E2 Onines 


Omnes Sancti & Sancte Dei. In. 
tercedite pro eo. 


Propitiús eltoy Parce ci Dite. 
Propirius efto, Libera eum. | 
Propitius efto, — "Libera'eum. | 
Abita tua, — Libera eum. ) 
A pericúlo mortis, < — Libera eum. | 
A mala morte, Libera cum. 
A penisinferni, - Libera eum. 
Ab omnimalo, Libera cum. 


A poteftate diaboli, Libera eum, 

Per Nativitatem tuam, Libera eum. 

Per Ćrucem & Paflionem tuam; 
* Libera euni: 

Per Mortem & Sepültatum taniy 
Libera eum. - | 

per glotiofam Refurre&tionem tuż; 
Libera eum. | 


k 


Per admirabilemAfcenfionem tuat, | 
* Libera eum. 

Pergtatiam SpiritusSan&tiParacleti 

Libera eum, ` | 

fn die Iudicij, Libera cum, ) 

Pecca- 


I 


i 


— — 


| 5 SiĘ waze”! 
Peccatores, Te rogamus audi rios; 


Vt ci parcas, Te rogamus audi nos. 
Kyrie eleifon. Chryfte eleifon . 
Kyrie eleifon. 


Deinde cum in agone fui exits ant: 
ma lutfatur, dicantur féquentes 
Orationes. 


ORA TIO. 
DRoficifcere anima Chriftiana de 
AL hoc mundo, in Nomine Der Pas 
uis omnipotentis, quite creavit : 
In Nomine Iesu Chrifti Fil] D g D 
viui, qui pro te paffus eft, In Nomi- 
ne Angelorum, & Archangelorum; - 
In Nomine Thronorum & Domi- 


14 


nationum, In Nomine Principa- 


tuum &. Poteftatum : In Nomine 
Cherubim & Seraphim: In Nomine 
Patriarcharum. & Prophetarum ; In 


Nomine Sanctorum Apoftolorum 


& Evangeliftarum: In Nomine San- 
torum Martyrum & Confefloram:: 
p E me 


la Nomine SanGorum Monacho- 
rum, & Eremitarum: In Nomine 
San&arum Virginum, &. omnium 
San&orum & San&arum Dei hodie 
fit in pace locus tuus, & habitatio 
tua in fan&a Sion. Per eundem 
Chriftum Dominum noftrum. x. 
Amen. 


ORATIO. 


, 


| 


Dr: mifericors, Deus clemens, : 
Deus, qui fecandum multitudi- ` 


nem miferationum tuarum, peccata | 
penitentium deles & preteritorum | 
criminum culpas venia renuffionis 
€vacuas:refpice propiti? fuper famu- 


lum tuum N, & remiffionem omni- 


um peccatorum fuorum tota cordis. 
confeffione pofcentem , deprecatus. 


exaudi. Renova in co pijífime Pater, | 


quidquid terrená fragilitate corru- 


ptum, vel quidquid diabolica fraude. 


violatum eft; & vnitati corporis, 
Ecclé- 


| Ecclefie membra redemptionis an: 
| nete; miferere Domine gemituum, 
mifcrere lachrimarum eius, & non 
habentem fiduciam , nifrin tua mi- 
fericordia ad tue Sacramentum re. 
conciliatioms admitte. Per Chri- 
| ftum Dominum noftrum k. Amen. 
Ommendo te omnipoteńti De- 
o, chariffime frater, & ei, cuius 
es creatura»cómmitto ; ut cum hu- 
manitatis debitum morte interveni- 
. ente perfolveris, ad Au&orem tuús 
| qui te de limo terre formauerat, re- 
| vertaris. Egredienti itad; animae tu- 
æ decorpore fplendidus Angelorú: 
| €&tus occurrat, iudex Apoftolorum 
| tibi Senatus adveniat; candidatorum. 
| Martyrum triumphator Exercitus. 
| obvict: liliata rutilantium te Con- 
. feflorum turma circumdet ; iubilan- 
tium te Virginum chorus excipiat & 
& beatz quiétis, in finu Patriarcha- 
,xum te complexus aftringát z mitis 
| E4 1. di 


Tu 


rr cond 


a elvas Chrifti Tesu. tibi afpe- 


&us appareat , qui tę inter alliftentes, 
fibiiugiterintercffe decernat. Igno- 


" 
f 


ÍH 
li 
1 


ii 
ł 


quod ftridet in flammis, quod cruci- | 
at in tormentis 5: Cedat tibi teragi | 


mus.fathanas cum fatellitibus fuiszin | 
adventu tuo te comitantibus Angelis | 
contremifcat , atá; in terna noctis | 
chaos immane diffugiat . Exurgat | 


Deus, & diffipentur inimici eius., & | 


fugiant , qui oderunt cum à facie e- | 
ius: ficut deficit fumus. deficiant, ft- | 


JN 


cut fluit cera à facie ignis 3 fic pere- | 


ant. peccatores à facie Dri. & ufti | 
epulentur , & exultent. in confpedtu, | 


Dei : Confundantur igitur & erube- 


Ícant omnes tartarez legiones, 8.) 


miniftri lathane iter tuum impedire 


non audeant; Liberet te à cruciatu, | 


Chriftus, qui pro te Crucifixus eft ;, 
"Liberet te ab eterna morte Chriftus, 


qui pro te mori dignatus eft; Con- | 


ftitu- 


` ftituat te Chriftus Filius Det vivian- 
tra paradifi fui femper amana virens 
| tia, & inter oues fuas , te verus ille 
|| Paftor agnofcat; llle ab omnibus. 
peccatis tuis te abfolvat,atý: ad dex», 
teram fuam, in electorum, {uorum , 
| te forte conftituat. Redemptorem, 
| tuum facie ad faciem videas, & pre» 
| fens femper affiftens, manifeftiffima 
| beatis. -oculis. afpicias. veritatem, 
| Conftitútus igitur inter. agmina be- 
| atorum ,, contemplationis. Divine 
| dulcedine potiaris, in fecula feculo-, 
| Ium, - kú AMB a... 


== 


| ORATE 
| € Vícipe. Domine fervum tuum id? 


| Mlocum fperande (ibi falvatroniss: 
' amifericordia tua. “Ro Amen. 

| Libera Domine anima fervi tuis: 
ex omnibus periculis inferni, & de. 
. laqueis poenarum & ex omnibus tri- 
` bulationibus- X. Amen: 
i | Libe- 


—O BERGE TI 


Libera Dďmine animá fervi tui, 
ficut liberafti Enoch , & Eliam , de? 
communi morte mundi. R. Amen 
Libera Domine animá fervi tui, 
ficut liberafti Noe de diluvio. &. A. 
Libera Domine anima fervi tui, 


ficut liberafti Abraham de Vr Chat- 


dæorum. R. Amen. 

Libera Domine animá fervi tui, 
ficut liberafti lob de paífionibus 
futs. R. Amen. ` 

_ Libera Domine animá fervi tui, 
ficut liberafti Ifaac de hoítia & de 
manu Patris (ui. ` B. Amen. * 

Libera Domine anima fervi tui, 
ficut liberafti Loth de Sodomis, & 
de flamma ignis, K. Amen. ` 


Libera Donine animá fervi tul | 


ficut liberafti Moyíen de manu Pha- 
raonis Regis Agyptiorum. R. A, 
Libera Domine animá fervi tui, 
ficut liberafti Danielem de lacu leo. 
num. K: Amen. : 
Libe- 


| 


| 


Z ENS. EN 


Libera Domine anima fervi tui; 
cat libezafti tres pueros de camino 
ignis ardentis, & de manu. Regis ini- 
qui. K. Amen. 

Libera Domine animá fervi tui, 
¿ficur liberafti Sufannam. de falla 
|crimine. . Be Amen. 

Libera, Domine anima, fervi tui, 
icut liberafti David, de manu, Regis 
Saul. B. Amen. 

Libera Domine animá fervi tuis 
ficut liberafti Petrum & Paulum de 
carceribüs. K. Amen. 

Et ficut Beatiffimam Theclam 
. Virginem & Martyrem tuam, de tri- 
bus atrociffimis tormentis liberaftis 
| fic liberare digneris, animam huius 
fervi tui, & tecum facias in bonis 
congaudere celeftibus. Amen, 


ORATIO. 
Ommendamus tibi Domine a; 
nimam famuli tui N, preca- 


Mur- 


murd; te Domine Iesu Chrifte, Sal- ; 
vator mundi, ut propter quí ad ferdi 
ram mifericorditer defcenditti; Pa- | 
triarcharum tuorum ftňibus, infinu- | 
are non renuas. Agnofce Domine | 
creaturam tuam , non à dijs alienis | 
creatam,led a te foloDeo vivo & ve- | 
ro: quia non eft alius Deus prater | 
te, & non eft fecundum opera tua, | 
Lžtifica Domine animam eius in | 
confpe&u tuo, & ne memineris ini- 
quitatum eius antiquarum, & ebrie- | 
tatum, quas fufcitavit furor, fcu fer- | 
Vor, mali defiderij ; licet enim pec- | 
caveritutamen Patrem & Filium, & | 
Spiritum Sanctum non negauit, fed | 
credidit, & zelum Dei in fe habuit, | i 
& Deum, qui fecit omnia, fideliter | 
adoravit, `` ` - 


| 
| 
OREMYS, | 
Elida 1uventutis , & ignorantt. | 
| 

D 


4$ eius, ne memineris Domine; 
fed fccundum magnam mifericordi- 
: am 


Jana tuam » memor efto illius in glo- 
T 14 claritatis tur. Aperiantur ei cæ- 
111, colletentur illi Angeli. In Re- 
(gnum tuuni Domine íervuni tuun 
|fufcipes fufcipiat eum Sanctus Mi 
| chael Angelus Dei , qui militiz cæ- 
leftis meruit Principatum. ` Veni- 
ant jllt obviam Sancti Angeli Dei & 
perducant eum in Civitatem czle- 
ftem Ierufalem. Sufcipiat eum Bea- 
¡tus Petrus Apoftolus, cui à Deo cla- 
ves regni czeleftis tradite funt. Ad- 
iuvet eum S. Paulus Apoftolus , qui 
| dignus fuit effe vas elećtionis. Inter- 
cedat proco Sanctus Ioannes, ele- 
&us Dei Apoftolus, cut revelata 
funt fecreta czleftia ; Orent pro eo, 
(omnes Sanćti Apoftoli, quibus á 
(Domino data eft poteftas ligandi 
atd; folvendi. Intercedant pro eo 
omnes San&i, & electi Dei, qui pro 
| Chrifti Nomine tormenta in hoc 
! feculo fuftinuerunt , ut vinculis car- 
nis 


nis exutus, pervenire mereatur 2d 


Domino noftro Tesu Chrifto. Qui 
cum Patre & Spiritu San&o vivit & 
regnat in fecula fzculorum. X. A, 


Mowie przy Chorym, glosno, y wyrá- | 
ente z ludzmi przytomnemi, awlaz | 
Jźrza prolkymi, Patierzs ktory cze- | 
ścią ożfiarować zá chorego, czescig | 
ludzie prości pm fpofotem uczye 


fiz bedg Pačierná „czescig že też 
Chory „ten Pacterz, nte bez požy: 
zka dafnego mowic bedzie . 


ZPyraźnie tedy kładąc há fiebie 


znak Krzyża S.y ludźi náučžarýc 
mowić. Wimte Oycá, y Synd; | 
3 Ducha Swietego, Amen. 


i 
| 
gloriam , Regni celeftis, preftantóN 


m = rA Pr 


Ycze nafz, ktorys ieft w Nie: 
biesiech, święć fie [mig twoie ; 


Przydź Kroleftwo twoie: bądź wola p 


twoiá, iáko w niebie ták y ná żiemi» | 
Chlebá nálzego powfzedniego day | 


nam | 


r 
k 
L 
Z 
f 


naf, dzisia; y odpuść nam winy ná. % 
ize» iáko y my odpufzczamy wino- 
| | wáycom náfzym . Y nie w wodz nas 
„(má pokufy: Ale naszbaw odezíego 


Amen. 
[Z rov Marya fáski pefná, Pan 
|| £2 tobą , błogosławionśś ty mie- 
dzy niewiáftámi, y bfogostáwion o- 
'|woc żywota twoiego lzzus. Swięta 
Marya Matko Boža modl fie za ná- 
Imi grzefznemi, teraz, y w godźinę 
' śmierdi nafzey, Amen: 
NV Tee w Bogá Oycá wfzech- 
|” mogącego Stworzycielá nie- 
bá y żiemie: Y w Iszusa Chryftufź 
Synś iego iedynego Pana nafzego : 
ktory fig począł z Ducha Swiętego: 
narodził fię z Maryey Dziewice: u- 
| Meczon pod Pofitskim Piłatem; u- 
Krzyżowan, umárí , y pogrzebion: 
 zftąpił do piekłow , trzečiego dniá | 
zmartwychwftal: w ftąpił na niebio- 
lá, siedži ná prawicy Bogá Oycá 
AN wízech. 


| 
ren 


wfzechmógacego , ztámtad Jaa 
przyść : fadzic zywych y umártych j y 
Wferzę w Ducha Świętego» święty 
Kościoł powfzechny; Św tych ob: 
cowánie: grzechow odp zcteüie » 
Ciálá zmártwychwftànie: y żywot 
quii Amen. : 


Jp£ie rigore che Przykazanie. 

RR w Boga iedhęgo. 

di ie bierz ñádaremnolmienià ¡egos 
„SWięć $więtą Niedzielę. 
zci Oycá twoiego y Matkę tWoie: 
„V. NG zabiiay. 
VI Niecudzołoż. 
"VII Nie krádni. 

VIII. Nie swiadcZ fałfzu żadnego. 

IX. Nie pożąday Żony bliZniego twa: 
lego . 

X. Ani Zadney rzeczy iego, cheetzli 
zbáwion bydz. 
Siedm Kościoła pomfzechnego Sákrámentom: 
1. Chržeft. 2. Bierzmowánie. 3. Nayswiet- 
(ze y Sakrament Ciátá y Krwie Chryftufá 
Páná: 4. Pokuta. 5. Oftatnie Olčiem S. 
.pomázánic.6.Káptánttwo.7.Malzenttwo: 
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